Slander

Ggru Arjun: (from Sukhmani Sahib. Read the entire Ashtapadee on Slander that follows)
H®A Il (279-12)

salok.

Shalok: N N

A3 ASf6 § 75 U R 75 8UIsa Il (279-13, a€t moat, s 5)

sant saran jo jan parai so jan uDhranhaar.

Qne whq seeks the Sanctuary of the Saints shall be saved.

A3 &t foer araar ggfa gafa m=3a a0 279-13, a8t mawt, w: 5)

sant kee nindaa naankaa bahur bahur avtaar. ||1]||

One who slanders the Saints, O Nanak, shall be reincarnated over and over again. ||1]|

thru Arjun:

HA®BA HS U 1l (315-1)

salok mehlaa 5.

Shalok, Fifth Mehl:

JoT yoe féed Hfomg afg mmd mag 1l G151, a8, w: 5)

rahday khuhday nindak maari-an kar aapay aahar.

Bﬁy their own efforts, the slanderers have destroyed all remnants of themselves.
H3 ATE! &6ar 993 A8 799 AUl (315-1, a8, s 5)

sant sahaa-ee naankaa vartai sabh jaahar. ||1]|

The Support of the Saints, O Nanak, is manifest, pervading everywhere. ||1]]
HS Y Il (315-2)

mehlaa 5.

Fifth Mehl:

Heg g8 He 3 a8 ufefs 98 1| Gis-2, a8, w: 5)

mundhhu bhulay mundh tay kithai paa-in hath.

Those who went astray from the Primal Being in the very beginning - where can they find refuge?
38 W3 aaar fif IIT ATTIET AHTE 112 (315-2, T8, H: 5)

tinnai maaray naankaa je karan kaaran samrath. ||2]]

O Nanak, they are struck down by the All-powerful, the Cause of causes. ||2]]

Guru Arjun:

foefa nifos AeH arefen 1| (3so-18, »rmm, s 5)

nindak ahilaa janam gavaa-i-aa.

The slanderer loses his life in vain.

ugfe & A g T3 nidl 38T & urenr 11l TR 11 (350-18, wmm, Ms 5)

pahuch na saakai kaahoo baatai aagai tha-ur na paa-i-aa. ||1|| rahaa-o.

He cannot succeed in anything, and in the world hereafter, he finds no place at all. ||1||Pause||
faaz ufenr faea gus ar fomr €7 a9 8T 11 (380-19, i, s 5)

kirat pa-i-aa nindak bapuray kaa ki-aa oh karai bichaaraa.

Such is the fatehof the wretched slanderer - what can the poor creature do?

3" fagrsT 79 dfe & 30 €Y fam ufs FF Y9 1121 380-19, 2, 3z 5)

tahaa bigootaa jah ko-ay na raakhai oh kis peh karay pukaaraa. ||2|]

He is ruined there, where no one can protect him; with whom should he lodge his complaint? ||2]|



fSea dt aIfs a3F &t UAH 8 T2 1l (381-1, wimm, s 5)

nindak kee gat katahoo" naahee khasmai ayvai bhaanaa.

'[hg slanderer shall never attain emancipation; this is the Will of the Lord and Master.

A o f6T a9 A6 dt 38 A36 Y W™ 1311 (381-2, nm, e 5)

jo jo nind karay santan kee ti-o santan sukh maanaa. ||3]|

'I;he more the Saints are solandered, the more they dwell in peace. ||3]|

A3 2 IHGT At S H3& & ATTE Il (381-2, »mm, s 5)

santaa tayk tumaaree su-aamee too" santan kaa sahaa-ee.

The Saints have Your Support, O Lord and Master; You are the Saints' Help and Support.

aJ &6 A3 Ifg I fSea €18 It I1812ANSAN (381-3, A, 1 5)

kaho naanak sant har raakhay nindak dee-ay rurhaa-ee. ||4||2]||41]|]|
Says Nanak, the Saints are saved by the Lord; the slanderers are drowned in the deep. ||4]|2]|41]|

Guru Arjun:
uBsdt 1l (523-19)
pa-orhee.
Pauree:

faea H9 s3as fug feas & f@3 1 (s23-19, gt w3 5)

nindak maaray tatkaal khin tikan na ditay.

The slanderers are destroyed in an instant; they are not spared for even a moment.

yg TH o Y & ufe Aafa efF A8t a3 1l (523-19, gwet, 1 5)

parabh daas kaa dukh na khav sakahi farh jonee jutay.

God will not endure the sufferings of His slaves, but catching the slanderers, He binds them to the
cycle of reincarnation.

HE & ygfans AH Hafar HS 1l (524-1, gt s 5)

mathay vaal pachhaarhi-an jam maarag mutay.

Grabbing them by the hair on their heads, the Lord throws them down, and leaves them on the path
of Death.

efy war faswen safa Wfg B3 11 (524-1, g, 1 5)

dukh lagai billaani-aa narak ghor sutay.

They cry out in pain, in the darkest of hells.

afs e T Iftmg a6a IfT A 112011 (524-1, get, 1z 5)

kanth laa-ay daas rakhi-an naanak har satay. ||20||
But hugging His slaves close to His Heart, O Nanak, the True Lord saves them. ||20]|

Guru Arjun:
T&THIT HI®™ U |l (675-2)

Dhanaasree mehlaa 5.

Dhanaqsaree, Fifth Mehl:

HaT &at I AR I Il (675-2, wommet, 1z 5)

mayraa laago raam si-o hayt.

I have fallen in love with the Lord.

Af3arg HI™ Aer AOet fafs gu ar afent &3 11l IT€ 11 (675-3, wommdt, we 5)

satgur mayraa sadaa sahaa-ee jin dukh kaa kaati-aa kayt. ||1|| rahaa-o.

My True Guru is always my help and support; He has torn down the banner of pain. ||1||Pause]||



oy efg IfUE rmusT afs fagar Aa® fHeet 1| (675-3, v, w: 5)

haath day-ay raakhi-o apunaa kar birthaa sagal mitaa-ee.
Giving me His hand, He has protected me as His own, and removed all my troubles.

fSea & HY @ &S 76 ar »rfd AITE 101 (675-4, Tamret, H: 5)

nindak kay mukh kaalay keenay jan kaa aap sahaa-ee. ||1||
He has blackened the faces of the slanderers, and He Himself has become the help and support of
His humble servant. ||1]]

AT Afag o Ju=er Ify Bt &fs ST I (675-4, wommat, 1: 5)

saachaa saahib ho-aa rakhvaalaa raakh lee-ay kanth laa-ay.

The True Lord and Master has become my Saviour; hugging me close in His embrace, He has saved
me.

fsas€ 38 A Ay H'E a6 IfT IS arfE 12N (675-5, o, 1 5)

nirbha-o bha-ay sadaa sukh maanay naanak har gun gaa-ay. ||2|[|17]|

Nanak has become fearless, and he enjoys eternal peace, singing the Glorious Praises of the Lord.
[12]]17]]

Guru Arjun:

USTHIT H3 U Il (683-4)

Dhanaasree mehlaa 5.

Dhanaasaree, Fifth Mehl:

A& ot dtat Urggafi AT Il (683-4, womdt, s 5)

jan kee keenee paarbarahm saar.

Tbe Supreme Lord God takes care of His humble servant.

foea feas & uefs y& €fs a2 a9 NN IT€ 1l (683-4, Tomaft, 2 5)
nindak tikan na paavan moolay ood ga-ay baykaar. ||1|| rahaa-o.

The slanderers are not allowed to stay; they are pulled out by their roots, like useless weeds.
[|1]|Pause]||

9 79 2U8 3T 3T Anmit afE & UTTETT Il (683-5, Tammet, e 5)

jah jah daykh-a-u tah tah su-aamee ko-ay na pahuchanhaar.

Wherever I look, there I see my Lord and Master; no one can harm me.

H 1 &3 n=fomr 7 ot 3fF aifen 33 219 14Ul (683-5, wammet, ws 5)

jo jo karai avgi-aa jan kee ho-ay ga-i-aa tat chhaar. ||1]|

Whoever shows gisrespect to the Lord's humble servant, is instantly reduced to ashes. ||1]|
AJGJTd JUSTH IMT 7T ' MI & UTI'R'T Il (683-6, TaTHET, Hs 5)

karanhaar rakhvaalaa ho-aa jaa kaa ant na paaraavaar.

The Creator Lord has become my protector; He has no end or limitation.

575 @H 99 Yfg Mus S &= HT 1I2AQUNUN (683-6, Tammt, s 5)

naanak daas rakhay parabh apunai nindak kaadhay maar. ||2||21]|52]|
O Nanak, God has protected and saved His slaves; He has driven out and destroyed the slanderers.
[12]121]]52]]

Guru Arjun:
MUE TR a8 &fé Fare 1| (1138-10, 398, H: 5)

apnay daas ka-o kanth lagaavai.
God hugs His slave close in His Embrace.



feex a€ niarfe Hfg U NN qiss-11, 38, w: 5)

nindak ka-o agan meh paavai. ||1]]
He throws the slanderer into the fire. ||1]]

ynft 3 I SOTEE 1l (1138-11, 398, H: 5)
paapee tay raakhay naaraa-in.
The Lord saves His servants from the sinners.

unft ot aif3 a7 ardt undt ufgnr wiry rfeE 1N IO 11 (uss-11, 3<8, : 5)

paapee kee gat kathoo naahee paapee pachi-aa aap kamaa-in. ||1|| rahaa-o.
No one can save the sinner. The sinner is destroyed by his own actions. ||1||Pause||

Guru Arjun:

I8 HIT™ U Il (145-9)

bhairo mehlaa 5.

Bhairao, Fiftrl Mehl:

A3 ot faer Aat 367 |l

sant kee nindaa jonee bhavnaa.
Slandering the Saints, the mortal wanders in
reincarnatiorl.

A3 of faer It a9ar 1l

sant kee nindaa rogee karnaa.
Snlanderirr]g the Saints, he is diseased.
A3 ot foer gy Ao I

sant kee nindaa dookh sahaam.
Slandering the Saints, he suffers in pain.

375 €3 féex &€ A N4l

daan dait nindak ka-o jaam. ||1]]

The slanderer is punished by the Messenger of
Death. ||1]] .

H3Hfd J3fg 7 T€ |

satsang karahi jo baad.

Thosenwho argue and fight with the Saints
35 foea adt fag Ae n1an Io€

tin nindak naahee kichh saad. ||1|| rahaa-o.
- those slanderers find no happiness at all.

[|1]|Pausel]]
3413 ot fder &g 2ew< |l

bhagat kee nindaa kanDh chhaydaavai.
Slandering the devotees, the wall of the
mortal's body is shattered.

413 &t faer 39 g9 Il

bhagat kee nindaa narak bhunchaavai.
Slandering the devotees, he suffers in hell.

3413 ot fSer a9g Hfg a3 11
bhagat kee nindaa garabh meh galai.
Slandering the devotees, he rots in the womb.

a3 ot fSer I7 3 28 12U

bhagat kee nindaa raaj tay talai. ||2]|
Slandering the devotees, he loses his realm and
power. ||2]|

5 a3 37 &fa
nindak kee gat kathoo naahi.
The slanderer finds no salvation at all.

nify Sfw wma J wfa i

aap beej aapay hee khaahi.

He eats only that which he himself has planted.
99 A9 g9 3 F9T I

chor jaar joo-aar tay buraa.

He Es worse trlan a thief, a lecher, or a gambler.
nizder 39 feefa fafa gar 13

anhodaa bhaar nindak sir Dharaa. ||3]]
The slanderer places an unbearable burden
upon his head. ||3]]

USgIH & 13 f6929 |l

paarbarahm kay bhagat nirvair.

The devotees of the Supreme Lord God are
beyond hate and vengeance.

R forsd &y 49 1

So nistarai jo poojai pair.

Whoever worships their feet is emancipated.
nife yafy f§ex so e |

aad purakh nindak bholaa-i-aa.

The Primal Lord God has deluded and confused
the slanderer.

o6d fagz & wfe fuefanr 1sn2an3s1
naanak kirat na jaa-ay mitaa-i-aa. ||4||21]||34||
O Nanak, the record of one's past actions
cannot be erased. ||4]|21]|34]|



Kabir:
T8 1l (339-2)

ga-orhee.

Gauree:

f5e8 fse@ W a S f8ef I

ninda-o ninda-o mo ka-o log ninda-o.
Slander me, slander me - go ahead, people,
and slander me.

fSer 75 a@ udt fumrst 11

nindaa jan ka-o kharee pi-aaree.
Slander is pleasing to the Lord's humble
servant.

fSer gy faer Hazat nan Io€ i

nindaa baap nindaa mehtaaree. ||1|| rahaa-o.
Slander is my father, slander is my mother.

||1]|Pausel]
foer ofe 3 adfs At 1l

nindaa ho-ay ta baikunth jaa-ee-ai.

If I am slandered, I go to heaven;

™Y UT9H Hafg SAEM 1|

naam padaarath maneh basaa-ee-ai.

the wealth of the Naam, the Name of the Lord,
abides within my mind.

foe 7 A€ e 3fE

ridai suDh ja-o nindaa ho-ay.

If my heart is pure, and I am slandered,

IHT U9 foex afe nail

hamray kapray nindak Dho-ay. ||1]]
then the slanderer washes my clothes. ||1]|

fSer &9 7 aHa iz 1l

nindaa karai so hamraa meet.

One who slanders me is my friend;
feea wifa ovmar G311

nindak maahi hamaaraa cheet.

the slanderer is in my thoughts.

fSex A # fSer a9 1l

nindak so jo nindaa horai.

The slanderer is the one who prevents me from
being slandered. .

IHT Fieg f&ex &9 121

hamraa jeevan nindak lorai. ||2]]

Tbe slanderer wishes me long life. ||2]]

faer anat Yo fumrg 11

nindaa hamree paraym pi-aar.

I have love and affection for the slanderer.

fser ovar &3 €urg 1l

nindaa hamraa karai uDhaar.

Slander is my sglvation.

7o adte a8 feer Ag I

jan kabeer ka-o nindaa saar.

Slander is the best thing for servant Kabeer.

faeg 33 an €39 wrfe 1z12012041

nindak doobaa ham utray paar. ||3||20]|71]|
The slanderer is drowned, while I am carried
across. |[[3]|20]]71]|
I IH 3 AT

nan Ige I

raajaa raam too" aisaa nirbha-o taran taaran
raam raa-i-aa. ||1|| rahaa-o.

O my Sovereign Lord King, You are Fearless;
You are the Carrier to carry us across, O my

Lord King. ||1||Pause]|

A9 IH 93 39 3H &d1 g IH 9T IH &t |l

jab ham hotay tab tum naahee ab tum hahu
ham naahee.

When I was, then You were not; now that You
are, I am not.

g IH IH B 3T IfT & TU3 W Ut
naun

ab ham tum ayk bha-ay heh aykai daykhat man
patee-aahee. ||1]|

Now, You and I have become one; seeing this,
my mind is content. ||1]|

A9 gfa 33t 39 9% anAT vig gfa 98 & vt ol

jab buDh hotee tab bal kaisaa ab buDh bal
na khataa-ee.

When there was wisdom, how could there be
strength? Now that there is wisdom, strength
cannot prevail.

afg a=tg gfa ofs &St #dt gfa aest frfa ust
NRAUAQU2IUI

kahi kabeer buDh har la-ee mayree

buDh badlee siDh paa-ee. ||2]|21]]|72]]

Says Kabeer, the Lord has taken away my

wisdom, and I have attained spiritual
perfection. ||2]]121]]72]|

8 396 3796 IH Ifenr



